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INTRODUZIONE

BRAVO 400S LT è il computer che integra tutte 
le funzioni di gestione di distribuzione liquido e 
navigazione, senza l'ausilio di una ECU esterna.
Offre le medesime funzioni del BRAVO 400S 
con una grande semplicità di installazione e con 
un ottimo rapporto prezzo/prestazioni.

• Gestione della chiusura automatica delle sezioni.
• Predisposto per il collegamento al sistema di guida 

automatica.
• Gestione applicazione variabile tramite mappe di 

prescrizione.
• Gestione di fino a 7 sezioni acqua e olio.
• Collegabile alla gamma completa di ricevitori GPS 

Arag (pag. A-16 / A-18).

CARATTERISTICHE GENERALI

INTRODUCTION

BRAVO 400S LT is a rate controller with an 
integrated guidance monitor which manages 
both liquid and hydraulic functions, without any 
external ECU.
It offers the same functions as Bravo 400S, easy 
to install and characterized by an excellent price/
performance ratio.

• Automatic boom section closing.
• Preset for connection to automatic driving system.
• Variable application rate management through 

prescription maps.
• Controls up to 7 boom sections and hydraulic 

functions.
• Can be connected to the full range of Arag GPS 

receivers (pages A-16 / A-18).

MAIN FEATURES

INTRODUCCIÓN

BRAVO 400S LT es el ordenador que integra 
todas las funciones de gestión de la distribución 
líquido y la navegación, sin la ayuda de una 
ECU externa.
Ofrece las mismas funciones del BRAVO 400S 
con una gran simplicidad de instalación y con 
una óptima relación precio/prestaciones. 

• Gestión del cierre automático de las secciones.
• Predispuesto para la conexión al sistema de 

conducción automática.
• Gestión aplicación variable a través de mapas de 

prescripción.
• Gestión de hasta 7 secciones agua y aceite.
• Se pueden conectar a la gama completa de 

receptores GPS Arag (pág. A-16 / A-18).

CARACTERÍSTICAS GENERALES

COMPUTER PER DISERBO
CROP-SPRAYING COMPUTER
ORDENADOR PARA PULVERIZACIÓN

COD.
CODE
CÓD.

Vie
Ways
Vías

Funzioni idrauliche
Hydraulic functions

Funciones hidráulicas

467 4L0701 7 ---

467 4L0713 7 7

Solo per comando valvole a 3 �li SERIE 863 - 873.
Only for 3-wire valve control SERIES 863 - 873.
Sólo para mando válvulas de 3 hilos SERIE 863 - 873.
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CONTROL UNITS

SCHEMA DI INSTALLAZIONE E 
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

INSTALLATION DIAGRAM AND 
PACKAGE CONTENT

ESQUEMA DE INSTALACIÓN Y 
CONTENIDO DEL EMBALAJE

Accessori:
Accessories:
Accesorios:

COD.
CODE
CÓD.

PAG.
PAGE
PÁG.

7
Sensore di velocità induttivo con cavo 5 m
Inductive speed sensor with 5 m cable
Sensor inductivo de velocidad con cable 5 m

467100.086 A-113

9

Cavo per comando generale esterno lungh. 3 m
Cable for outer main control - 3 m
Cable para mando general exterior long. 3 m

46730000.090

Cavo adattatore per una telecamera (0.5 m)
Adapter cable for one video camera (0.5 m)
Cable adaptador para una cámara (0.5 m)

46740000.090

Cavo adattatore per collegamento di 2 telecamere (1.5 m) e 
comando generale esterno (3 m)
Adapter cable for connecting 2 video cameras (1.5 m) and outer 
main control (3 m)
Cable adaptador para conexión de 2 cámaras (1.5 m) y mando 
general externo (3 m)

46740000.091

29
Prolunga cavo di collegamento lungh. 3 m
Extension cable 3 m
Prolongación cable de conexión long. 3 m

467305.110

30

Prolunga per sensori lungh. 3 m
Sensor extension cable - 3 m
Prolongación para sensores long. 3 m

466553.220

Prolunga per sensori lungh. 5 m
Sensor extension cable - 5 m
Prolongación para sensores long. 5 m

466553.230

32
Sensore di pressione
Pressure sensor
Sensor de presión

466113.200
466113.500

A-114

37
Telecamera
Video camera
Cámara

46700100 A-116

56
Sensore di livello
Level sensor
Sensor de nivel

466113.004 A-114

Tappo per connettore
Connector cover
Tapón para conector

ECS0023

La confezione comprende:
The package includes:
El embalaje comprende:

1
Computer
Computer
Ordenador

2
Staffa di supporto a baionetta
Bayonet bracket
Sostén de soporte de bayoneta

3
Presa a pannello per cavo di alimentazione
Panel outlet for power cable
Toma para cable de alimentación

14
Cavo di alimentazione lungh. 6 m
Power cable - 6 m
Cable de alimentación long. 6 m

15
Cavo collegamento valvole e sensori lungh. 6 m
Valve and sensor cable - 6 m
Cable de conexión válvulas y sensores long. 6 m

◊
17

Cavo collegamento valvole idrauliche lungh. 12 m
Oil hydraulic valve cable - 12 m
Cable de conexión válvulas hidráulicas long. 12 m

Manuale di istruzioni e guida rapida
User’s and quick guide
Manual de instrucciones y guía rápida

Da ordinare a parte:
To be order separately:
Se debe pedir por separado:

COD.
CODE
CÓD.

PAG.
PAGE
PÁG.

4a
Cavo di collegamento computer - ricevitore GPS
Computer - gps receiver connection cable
Cable de conexión ordenador - receptor gps

46701600.100

4b
Ricevitore GPS completo di supporto magnetico
GPS receiver complete of magnetic support
Receptor GPS con soporte magnético

A-16
A-18

20
Gruppo di comando con �ussometro
Control unit with �ow-meter
Grupo de mando con medidor de caudal

*

◊
31

Gruppo di comando idraulico
Hydraulic control unit
Grupo de mando hidráulico

*

COMPUTER PER DISERBO
CROP-SPRAYING COMPUTER

ORDENADOR PARA PULVERIZACIÓN

◊ Solo per versione idraulica
◊ For hydraulic version only
◊ Solo para versión hidráulica

*Accessori di completamento nel capitolo:
*Accessories available in chapter:
*Accesorios de terminación en el capítulo:




